
FR: DÉCLARATION DE CONFORMITÉ - EN: DECLARATION OF CONFORMITY - DE: KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
ES: DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD - IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ - PL: DEKLARACJA ZGODNOŚCI

FR: Nous, société ARLUX SAS – TRAVERSE DE LA BASTIDONNE, 13400 AUBAGNE, déclarons que les produits :
EN: We, the company ARLUX SAS - TRAVERSE DE LA BASTIDONNE, 13400 AUBAGNE, declare that the products:
DE: Wir, die Firma ARLUX SAS - TRAVERSE DE LA BASTIDONNE, 13400 AUBAGNE, erklären, dass die Produkte:
ES: Nosotros, la empresa ARLUX SAS - TRAVERSE DE LA BASTIDONNE, 13400 AUBAGNE, declaramos que los productos:
IT: Noi, la società ARLUX SAS - TRAVERSE DE LA BASTIDONNE, 13400 AUBAGNE, dichiariamo che i prodotti:
PL: My, firma ARLUX SAS - TRAVERSE DE LA BASTIDONNE, 13400 AUBAGNE, oświadczamy, że produkty:

BLOC PRISES

Classe

3297024002463 I IP 20 230V

3297024002524 I IP 20 230V

3297024002586 I IP 20 230V

T000047

T000048

T000049

T000064 IP 20 250V

T000065 IP 20 250V

T000066 IP 20 250V

T000067 IP 20 250V

T000068

T000069

T000070

T000071

T000072

T000073

T000074

FR: sont conformes aux directives : ES: cumplir con las directivas:
EN: comply with the directives: IT: rispettare le direttive:
DE: die Richtlinien einhalten: PL: zgodne z dyrektywami:

FR: La conformité a été établie selon les normes applicables en vigueur :
EN: Compliance has been established according to the applicable standards in force:
DE: Die Konformität wurde gemäß den geltenden geltenden Normen festgestellt:
ES: El cumplimiento se ha establecido de acuerdo con las normas aplicables vigentes:
IT: La conformità è stata stabilita secondo le norme applicabili in vigore:
PL: Zgodność została ustalona zgodnie z obowiązującymi normami:
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